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or in anthologies published recently
in foreign languages in Vietnam.
However, they are the two best
Vietnamese novelists at the dawn of

20th century.
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People continue to look for and tear off rare issues published in South
Vietnam before 1975. In spite of their selected topics generally
relating to love, sentimental twists, dramas of the middle-class etc... at
colonial time, they however continue to gain unanimous admiration of
Vietnamese youth today, in particular of young Vietnamese living
abroad because their writings are carrying not only a more or less
occidentalized culture but also a purely Viethamese romanticism.
They succeeded in bringing to their works an innovative style, in
using a simple vocabulary free of Sino-Vietnamese words perceived
by Vietnamese young people as erudite words, and in approaching
topics capable of adhering the youth: love-sacrifice, impossible love,
vagueness in the soul etc...with a Cornelian glance as well as with
Alfred de Musset's romantic manner.

"Hén Bwém Mo Tién" (or Heart of a Butterfly in a Dream of
Immortality), " Nira Chtrng Xuan" ( or Mid-Spring ), "Poan Tuyét" ( or
Rupture ,), "Anh Phai Séng" ( or You Must Live ) etc... continue to be
the best-sellers preferred by Vietnamese youth today. It is not
surprising to find that the topic of sacrifice approached about fifty
years ago by Khai Hung in his works, is taken again recently by a
young talented novelist Nguy&n Huy Thiép in his novel " Chay di song
0i!" (or Run! Run! Oh River ) in spite of a completely different
political context.

In their writings, one finds not only modern use of clauses, adverbs,
tense forms that were until then absent in Vietnamese prose, but also
the use of personal pronouns. The "I, me" make their way in, with
words like "anh", "em", "minh", "cau" that had not been used before in
a sentence. It is noticed in the construction of their sentences a great
economy of means, an unprecedented clarity, and a great

effectiveness.
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Coming from urban environment, influenced by the
French culture since their younger age, they are
unsurprisingly found inspired in their works by the
models of Musset, Lamartine, Daudet, etc...when it is
known that these French writers' works formed part of
the teaching curriculum at French lycee Albert Sarraut (
Ha-Nb6i ) where Khai Hung took his classes at colonial
time. He received his bachelor's degree in 1927 and
taught at Thang Long high school when Nhét Linh
returned to Vietnam in 1930 after four years of scientific
studies from France
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Contrary to other novelists of their time ( Vii Trong Phung, Ng6 Tat T6
for example), they did not have a critical view on social inequalities,
virtues, and rural customs. They did not know how to help in fighting
and denouncing these inequalities. But on the other hand, they tried to
depict the most disfranchised social layer with much fineness and
accuracy without having to defend it with horn and fanfare. Is it why
they are reproached of lacking combativeness and realism, tepidity in
their manner of depicting the reality of urban society, and being
influenced by western culture? It is certain that the episode of Musset's
Tales could be used as model by Khai Hwng because the heroine in the
novel Anh Phai Séng, the young wife of the Vietnamese mason Thuc, let
herself drowned in the flood like Madame des Arcis in the tales "Pierre
et Camille" of Alfred de Musset in 1844. But Khai Hwng knew how to
give his heroine the nobility and grandeur in the Vietnamese tradition.

Neither could be doubful their patriotism, their political involvement in
Vietnamese nationalist movements. Because of their nationalist political
orientation and especially their simple idealism, both have perished
respectively like their heroines in Khai Hwng's Anh Phai Séng ( You
Must Live ) and in Nhat Linh"s "A Silhouette in the Fog". Khai Hung has
deceased in 1947 under mysterious conditions near the Cla Ga dock, in
the district of Xuan Trwéng ( Ha Nam Dinh provine ) while Nhat Linh,
disappointed for being misunderstood, took his life with poison on July
7, 1963 in Saigon.

Both of them tried to live their lives the way their heroines did with an
exemplary stoicism. The literary heritage they left to the Vietnamese
people is priceless. In a word, they are not only the pioneers of modern
literature of Vietnam but also the most romantic novelists that Vietnam
has ever known.
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